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175.
Regierungsverordnung 

vom 26. Juni 1943
liber den Warenverkehr.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12.' Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) liber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt. S. 42):

E r m á c h t i g u ň g.
§ I-

Der Minister fiir Wirtschaft und Arbeit 
wird ermáchtigt, in seinem Wirkuňgsbereich 
den Verkehr mit Waren zu uberwachen und zu 
regeln, insbesondere Bestimmungen iiber deren 
Beschaffung, Verteilung, Lagerung, Absatz, 
Verbrauch uňd Fertigung zu tref fen.

§2.

Der Minister fur Wirtschaft und Arbeit 
kann, soweit er es fur die Ůberwachung und 
Regelung des Warenverkehrs fiir notwendig 
hált, Aňordnungeň iiber die Aufzeichnung ge- 
scháftlicher Vorgánge, namentlich iiber die 
Buchfiihrung, treffen.

§3.
Vorschriften und Verfiigungen allgemeiner 

Nátur nach den §§ 1 und 2 sind von dem Mi­
nister fiir Wirtschaft und Arbeit durch Kund- 
machung anzuordnen und im Amtsblatte zu 
veróffentlichen.

§ 4.
D u r c h f íi h r u ň g.

Die ůberwachung und Regelung des Ver- 
kehrs mit Waren gemáB den auf Grund dieser 
Verordnung erlassenen Vorschriften wird von 
der ůberwachungsstelle beim Ministerium fiir 
Wirtschaft und Arbeit durchgefiihrt.

Vládní nařízení 
ze dne 26. června 1943 

o oběhu zboží.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

Zmocnění.

§ 1-

Ministr hospodářství a práce se zmocňuje, 
aby v oboru své působnosti dozíral na oběh 
zboží a jej řídil, zejména, aby vydával ustano­
vení o jeho nabývání, rozdílení, skladování, 
odbytu, spotřebě a výrobě.

Ministr hospodářství a práce může, pokud to 
pro dozor na oběh zboží a jeho řízení uzná za 
nutné, vydati nařízení o zápisu obchodních jed­
nání, zejména o vedení knih.

Předpisy a opatření všeobecné povahy podle 
§§ 1 a 2 budou vydány vyhláškou ministra hos­
podářství a práce, uveřejněnou v úředním listě.

§ 4.
Pro á d ě n i.

Dozor a řízení oběhu zboží podle předpisů 
vydaných na základě tohoto nařízení provádí 
dozorčí úřadovna při ministerstvu hospodářství 
a práce.
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§5-

Ů b e r t r a g u n g der E r m á c h t i g u n g.
(') Der Miňister fiir Wirtschaft und Arbeit 

(uberwachungsstelle beim Ministerium fiir 
Wirtschaft und Arbeit) kann andere Stellen 
mit der selbstándigen Erledigung voň Aufgaben 
unter seiner Aufsicht beauftragen. Der Um- 
fang der Aufgaben der beauftragten Stellen 
wird durch eine im Amtsblatte zu veroffent- 
lichende Kundmachung festgesetzt.

(2) Die fiir den Geschaftsbetrieb der beauf­
tragten Stellen erforderlichen Mittel sind von 
diesen selbst zu tragen.

§ 6.

Auskunftspflicht.
Das Ministerium fiir Wirtschaft und Arbeit 

(die uberwachungsstelle beim Ministerium fiir 
Wirtschaft und Arbeit) und nachgeordnete Be- 
hordeň sind zwecks Erfiillung der in den §§ 1, 
2 und 4 aňgefiihrten Aufgaben berechtigt, von 
den Beteiligten die erforderlichen Auskiinfte zu 
verlangerí und das personliche Erscheinen eines 
Auskunftspflichtigen anzuordnen. Sie konnen 
ferner bestimmeň, daB ihnen Waren und 
andere Gegenstande, insbesondere Waren- 
muster uňd Warenproben, sowie Belege iiber- 
sandt oder vorgelegt werden. Sie sind berech­
tigt, bei den Auskunftspflichtigen Priifungen 
durchfiihren zu lasšen, namentlich durch Ein- 
sicht iň die Geschaftsbiicher, Aufzeichnungen 
und Korrespondeňz uňd durch Feststellung 
ihrer Erzeuguňgs-, Handels- und Transport- 
verhaltnisse. g ^

V erschwiegenheit.
(!) Alle mit der Durchfuhrung der Auf­

gaben gemaB dieser Verordnung betrauten 
oder beteiligten Orgáne, insbesondere auch die 
Aufsichtsorgane, Sachverstandigen und alle 
Hilfskráfte sind verpflichtet, iiber alle Tat- 
sachen, die ihnen durch ihre Tatigkeit bekannt 
geworden sind, Verschwiegenheit zu beob- 
achten.

(2) Die Schweigepflicht erlischt nicht mit 
der Beendigung. der Tatigkeit oder durch den 
Austritt aus dem Dienstverháltnisse.

§ B.

M i t w i r k u n g.
Die Behorden, Gemeinden, Organisationen 

der gewerblichen Wirtschaft und marktregeln- 
den Zusammenschlusse sind verpflichtet, bei 
der Durchfuhrung dieser Verordnung mitzu- 
wirken; insbesondere sind die Organisationen 
und marktregelnden Zusammenschlusse ver­
pflichtet, alle ihnen erteilten Aufgaben und j 
Weisungen ordnungsgemáB durchzufuhren. I

§ 5.
Přenesení zmocnění.

^ (O Ministr hospodářství a práce (dozorčí 
úřadovna při ministerstvu hospodářství a 
práce) může pověřiti jiná místa, aby pod jeho 
dozorem samostatně obstarávala určité úkoly. 
Rozsah úkolů pověřených míst se stanoví vy­
hláškou uveřejněnou v úředním listě.

(;) Pověřená místa sama hradí prostředky 
potřebné k výkonu činnosti.

§ 6.
Povinnost podávati zprávy.

Ministerstvo hospodářství a práce (dozorčí 
úřadovna při ministerstvu hospodářství a 
práce) a podřízené úřady jsou oprávněny ke 
splnění úkolů podle §§ 1, 2 a 4 požadovati od 
zúčastněných osob potřebné zprávy a naříditi, 
aby osoba povinná podati zprávy se osobně 
dostavila. Dále mohou stanovití, že jim musí 
býti zasláno nebo předloženo zboží'a jiné před­
mět zejména vzorky a zkoušky zboží, jakož 
i ^doklady. Jsou oprávněny, aby daly provésti 
přezkoušení u osob, které jsou povinny podati 
zprávy, a to zejména nahlížením do obchodních 
knih, zápisů a korespondence a zjišťováním 
jejich výrobních, obchodních a dopravních po-’ 
měrů.

§ 7.'
Mlčenlivost.

0) Všechny orgány pověřené prováděním 
úkolů podle tohoto nařízení nebo na nich 
zúčastněné, zejména také dozorčí orgány, 
znalci a všechny pomocné síly, jsou povinni 
zachovávati mlčenlivost o všech skutečno­
stech, o kterých se dověděli svou činností.

(2) Povinnost mlčenlivosti nezaniká skonče­
ním činnosti nebo vystoupením ze služebního 
poměru.

§ 8.
Spolupůsobení.

Úřady, obce, organisace živnostenského hos­
podářství a sdružení upravující trh jsou 
povinny spolupůsobiti při provádění tohoto na­
řízení; zejména jsou organisace a sdružení 
upravující trh zavázány k řádnému vykoná­
vání všech úkolů a pokynů, které jim budou 
uloženy.
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§ 9.
Strafbestimmungen.

(i) Wer
1. vorsátzlich oder fahrlássig einer Vor- 

schrift zuwiderhandelt, die auf Grund diesel 
Verordnung oder deren Durchfuhrungsvor- 
sehriften ergangen ist, und die ausdriicklich 
einen Hinweis auf die Strafbestimmungen 
dieser Verordnung enthalt,

2. unrichtige oder unvollstandige Angaben 
tatsachlicher Art macht oder benutzt, um ftir 
sich oder einen and^en eine Genehmigung, 
Bewilligung, verbindiiche Zusage oder sonstige 
Bescheinigung zu erschleichen, die auf Grund 
dieser Verordnung oder ihrer Durchfiihrungs- 
vorschrifteň oder auf Grund einer auf diese 
Verordnung gestiitzten Vorschrift erteilt 
werden,

3. vorsátzlich oder fahrlássig die gemáB 
§ 6 erforderten Auskiinfte nicht, nicht in der 
bestimmten Frisť, unvollstándig oder unrichtig 
erstattet, oder die Biicher oder sonstigen Be- 
lége nicht, nicht in der bestimmten Frist oder 
unvollstándig vorlegt,
wird — sofern nicht eine gerichtlich zu ver- 
folgende Handlung vorliegt — von der Be- 
zirksbehorde wegen Úbertretung mit einer 
Geldbuňe bis zu 3,000.000 K oder mit Arrest 
bis zu einem Jahre bestraft. Wird eine Geld- 
buBe verhángt, so ist fiir den Fall ihrer Un- 
einbringlichkeit zugleich eine Ersatz-Arrest- 
strafe, und zwar nach MaBgabe des Ver- 
schuldens bis zu einem Jahre zu verhángen.

(2) Fiir das Verfahren uber Zuwiderhand- 
lungen gemáB Absatz 1 gilt die Regierungs- 
verordnung vom 23. Oktober 1941, Slg. 
Nr. 393, liber das Verwaltungsstrafrecht und 
Verwaltungsstrafverfahren in Ernáhrungs-, 
Versorgungs- und Preisgestaltungsangelegen- 
heiten in der Fassung der Regierungsver- 
ordnung vom 12. Mai 1943, Slg. Nr. 163.

§ 10.

Schadenshaftung.
Wegen eines Schadens, der durch Mafl- 

nahmen entsteht, die in Durclifiihrung dieser 
Verordnung oder ihrer Durchfiihrungsvor- 
schriften getroffen werden, wird eine Ent- 
schádigung nicht gewáhrt.

Schl uBbestimmun gen.
§ 11.

Die auf dem Gebiete der inneren Waren- 
bewirtschaftung auf Grund der Regierungs- 
verordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 150, 
uber die Errichtung einer ůberwachungs- 
stelle beim Ministerium fiir Industrie, Handel

§9.
Trestní ustanovení.

(i) Kdo
1. úmyslně nebo z nedbalosti jedná proti 

předpisu, který jest vydán na základě tohoto 
nařízení, nebo na základě předpisů je provádě­
jících, a který obsahuje výslovný poukaz na 
trestní ustanovení tohoto nařízení,

2. učiní nesprávné nebo neúplné údaje o sku­
tečnostech nebo jich použije za tím účelem, aby 
pro sebe nebo někoho jiného vylákal schválení, 
povolení, závazný příslib nebo jiné osvědčení, 
která jsou udělována podle tohoto nařízení nebo 
předpisů je provádějících nebo předpisu opře­
ného o toto nařízení,

3. úmyslně nebo z nedbalosti nepodá zprávy 
požadované podle § 6 nebo je nepodá ve stano­
vené lhůtě nebo podá zprávy neúplné nebo ne­
správné nebo nepředloží knihy nebo jiné do­
klady nebo je nepředloží ve stanovené lhůtě 
nebo předloží je neúplné,
bude potrestán — pokud nejde o čin trestný 
soudem — okresním úřadem pro přestupek 
pokutou do 3,000.000 K nebo vězením do jed­
noho roku. Byla-li uložena pokuta,^ budiž pro. 
případ nedobytnosti uložen zároveň náhradní 
trest vězení, a to podle míry zavinění do jed­
noho roku.

(2) Rro řízení o přestupcích podle odstavce 
1 platí ustanovení vládního nařízení ze dne 23. 
října 1941, č. 393 Sb., o správním trestním 
právu a řízení v oboru vyživovacím, zásobova­
cím a cenovém, ve znění vládního nařízení ze 
dne 12. května 1943, č. 163 Sb.

§10.

Ručení za škodu.
Za škodu, vzniklou opatřeními za účelem 

provedení tohoto nařízení nebo předpisů je pro­
vádějících, neposkytuje se náhrada.

Závěrečná ustanovení.
§ 11-

Prováděcí předpisy vydané v oboru vnitřního 
hospodaření se zbožím na základě vládního na­
řízení ze dne 23. června 1939, č. 150 Sb., o zří­
zení dozorčí úřadovny při ministerstvu prů­
myslů, obchodu a živností, ve znění vládních
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und Gewerbe in der Fassung- der Regierungs- 
verordnungen vom 7. Mai 1940, Slg. Nr. 153, 
vom 11. Dezember 1940, Slg. Nr. 442, vom
19. Dezember 1940, Slg. Nr. 447, und vom 
15. Juni 1942, Slg. Nr. 226, erlassenen Durch- 
fiihrungsvorschriften gelten weiterhin ais 
auf Grund dieser Verordnung erlassene Durch- 
fiihrungsvorschriften.

§ 12.

Diese Verordnung sowie die auf Grund 
derselben erlassenen Vorschriften beziehen 
sich nicht

1. auf den Erwerb von Edelmetallen durch 
die Nationalbank fiir Bohmen und Máhren 
in Prag, auf ihre eigenen Bestánde an Edel­
metallen sowie auf die Verfiigung uber diese,

2. auf die Bestánde an Edelmetallen der 
Devisenbanken. Unter Edelmetallen sind 
Gold, Silber und Platin in unverarbeitetem 
Zustande, sowie goldene und silberne Han- 
dels- und andere Miinzen ais Kurantmiinzen 
zu verstehen.

§ 13.
Der Minister fur Wirtschaft und Arbeit 

erláfit die zur Durehfuhrung dieser Verord­
nung erforderlichen Rechts- und Verwal- 
tungsvorschriften.

§ 14.
Diese Verordnung tritt mit dem 1. Juli 

1943 in Kraft; sie wird vom Minister fur 
Wirtschaft und Arbeit im Einvernehmen 
mit dem Minister des Innem und dem Justiz- 
minister durchgefiihrt.

Der S t a a t s p r á s i d e n t:

Dr. Hácha m. p.
Der Vorsitzende der Eegierung 

und J u s t i z m i n i s t e r:

Dr. Krejčí m. p.
Der Minister des Innem:

Bienert m. p.
Der Minister fur Wirtschaft 

und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

nařízení ze dne 7. května 1940, č. 153 Sb., ze 
dne 11. prosince 1940, č. 442 Sb., ze dne 19. 
prosince 1940, č. 447 Sb., a ze dne 15. června 
1942, č. 226 Sb., platí nadále za prováděcí před­
pisy vydané na základě tohoto nařízení.

§ 12.

Toto nařízení, jakož i předpisy na základě 
něho vydané, se nevztahují

1. na nabývání drahých kovů Národní ban­
kou pro Čechy a Moravu v Praze, na její vlastní 
zásoby drahých kovů a rovněž na nakládání 
s nimi a

2. na zásoby drahých kovů devisových bank. 
Drahými kovy se rozumí zlato, stříbro a platina 
v nezpracovaném stavu, jakož i zlaté a stříbrné 
mince obchodní a jiné než oběžné.

§ 13.
Ministr hospodářství a práce vydá právní a 

správní předpisy nutné k provedení tohoto na­
řízení.

§ 14.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. čer­

vence 1943; provede je ministr hospodářství a 
práce v dohodě s ministrem vnitra a ministrem 
spravedlnosti.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnost i:

Dr. Krejčí v. r. 
Ministr vnitra: 

Bienert v. r.
' M i n i s t r jj o s p o d á ř s t v í 

a práce:

Dr. Bertsch v. r.
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